Почти идентичная обстановка была расставлена в восточномном и западном флигелях. Под деревом во дворе поставили стол и стулья, в кухне разместили полки, на которых Ся Е расположила специально заказанные коробочки для специй. Каждая квадратная коробочка с крышкой была украшена резьбой в виде цветов, трав, рыб и насекомых. На полках также стояли масляные банки и шкафчики с дверцами, которые можно было запирать. Ся Е повесила замки, купленные в пространстве, чтобы хранить там солёное мясо, муку и другие ценные продукты.

Лишние стулья с подлокотниками она расставила по комнатам, по два в каждой.

Возле водяной бочки во дворе установили подставку для тазика, чтобы было удобно умываться. Специально сделанную ванну поместили в подсобку, чтобы каждый мог взять её, когда понадобится. Хотя мебели всё ещё было не много, дом уже не казался таким пустым, как раньше. Так как все спали на канах, изготовили две кровати и поставили их в смежной комнате напротив матушки Ся, на всякий случай. На каждом кане установили канные столики, которые Ся Е, не жалея средств, заказала в количестве четырёх штук. Они были сделаны из цельного дерева и покрыты лаком, что делало их очень прочными.

На кухне также изготовили три разделочные доски. Как сказал Ли Цзяньго:
— Ева всё предусмотрела, что ещё можно было забыть?!

Осмотрев все комнаты, Ся Е почувствовала глубокое удовлетворение. Ей казалось, что дом становится всё более уютным и обжитым.

Когда дом был приведён в порядок, Ся Е отправила тележку в пространство. Она попросила Сяо Бай улучшить её, и, используя собранную в пространстве древесину, сделала ещё две копии. Первую тележку она оставила в углу двора, а сама отправилась в горы.

Она шла медленно, пока деревья не скрыли её из виду, и только тогда выпустила Сяо Бая.

Погладив его по шее, Ся Е прыгнула на спину ослика и похлопала его:
— Дорогой Сяо Бай, давай найдём что-нибудь интересное! Посмотрим, есть ли тут ровные участки, где можно что-то посадить!

Сяо Бай фыркнул и пробурчал:
— Опять ты мной командуешь!
И побежал вперёд, разглядывая окрестности в поисках железной руды, которую можно было бы собрать и переработать в мастерской.

Ослик двигался быстро, и вскоре они остановились на ровной местности. Ся Е заметила несколько кустов дикого винограда и перенесла часть из них в пространство, где Сяо Бай посадил их у края поля. Также они собрали несколько сосен и других деревьев.

Неподалёку от винограда они обнаружили листья батата, а вокруг — следы, похожие на кабаньи. Видимо, кабан когда-то украл зерно у крестьян, и оно выросло само по себе. Продвигаясь дальше, они нашли кукурузу и сою, растущие в беспорядке. Чуть дальше было небольшое озеро, диаметром около 25 метров, с лотосами в центре. Откуда они взялись, Ся Е не знала. На берегу рос дикий рис, зёрна которого выглядели более крупными и полными, чем в деревне.

Сяо Бай заворчал:
— Ева, почва здесь отличная, а окружающие леса создают благоприятный климат. Я думаю, что дальше должен быть горячий источник, который делает это место пригодным для выращивания круглый год. Перенеси все эти растения в пространство, а я их посажу и соберу урожай. А здесь ты можешь сама выращивать, а осенью перенести часть урожая домой, чтобы объяснить его происхождение.
Под «объяснением» они подразумевали матушку Ся.

Ся Е кивнула. Она была здесь недавно, и всё ещё нужно было подготовить почву для своих планов. Нельзя недооценивать людей в этом мире! Если кто-то заметит необычный урожай и начнёт расследовать его происхождение, у неё должно быть объяснение.

Она продолжила:
— Давай огородим всё место, где мы посадим растения!

Сяо Бай покачал головой и указал на куст травы:
— Не нужно. Собери эту траву. На нашей планете её называют «злой травой». Если посадить её вокруг, она отпугнёт зверей, так как их обоняние не переносит её запах, который маскирует запах пищи.

Ся Е обрадовалась:
— Молодец, Сяо Бай!

Она начала бегать туда-сюда, собирая траву, которую указывал ослик. Иногда она прыгала с дерева на дерево, как обезьяна. Постепенно вся низина была окружена «злой травой», и это место стало запретной зоной для зверей.

Ся Е также расчистила участок для посадки свёклы.

Во время отдыха она сделала нечто, что заставило Сяо Бая страдать. Его права снова были нарушены.

Что же случилось?
— Сяо Бай, поворачивай налево, налево! Я же сказала не останавливаться! — Ся Е размахивала прутом, который нашла в лесу.

Нет, она сидела на тележке и погоняла ослика.

Сяо Бай снова был использован как тягловая сила!

Сложно ли это? Сяо Бай ответил:
— Очень!

Ослик начал саботировать, поворачивая не туда, куда его направляли.

В этот момент их взаимопонимание сошло на нет.

Ся Е вздохнула:
— Я подвела народ, партию и Сяо Бая. Решила поститься в наказание! Слово держу!

Гром грянул! Сяо Бай почувствовал, что мир рушится.

Он обиженно повернулся к Ся Е:
— Может, ты сама умри, а я хочу вернуться к своим друзьям и родным!

Ся Е закатила глаза:
— Конечно! Все действия мои, и, если я умру с голоду, вернусь к хорошей еде и компании. А тут только работа!

Сяо Бай надулся, и слёзы навернулись на его глаза:
— Ева, я не хочу тянуть тележку, ладно?

Ся Е ответила:
— А как ты думаешь, можно ли просто взять и продать что-то без объяснений? Сейчас время строгого контроля, и любая странность может привести к неприятностям.

Она погладила голову ослика:
— Сяо Бай, лучше перестраховаться. Потерпи, я постараюсь дать тебе больше энергии.

Сяо Бай задумался и, наконец, кивнул. Видя его обиду, Ся Е вздохнула и отпустила его, убрав тележку в пространство.

Она погладила голову ослика, и они легли на траву в низине. Ся Е положила голову на спину Сяо Бая и, глядя на небо, сказала:
— Сяо Бай, ты мой самый близкий друг, и я хочу, чтобы мы оба были счастливы в этом времени!

Сяо Бай фыркнул, чувствуя, что Ся Е всегда чего-то боится. Он нежно потёрся о её руку:
— Я послушаю тебя, но лучше бы без тележки, мне некомфортно.

Ся Е потёрлась щекой о живот ослика, заставляя его хихикать:
— Конечно, я не буду использовать тебя как рабочую силу, это просто для отвода глаз.

Они пролежали так полчаса. Вдруг Ся Е вскочила:
— Сяо Бай, тебе нужно сменить цвет шерсти! Я покрашу её через некоторое время!

Сяо Бай растерялся:
— Зачем? Моя белая шерсть красивая!

Ся Е посмотрела на него:
— Ты видел здесь белых ослов?

Сяо Бай кивнул:
— Да, я же белый! И мой отец, и мать, и дядя...
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